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The paper presents results of an investigation of Mongolic loanwords found in Tuvan, at-
tempting to establish at what time and from which Mongolic language the words have
been borrowed. The loanwords can be divided into archaic, Oirat (including Kalmyk), Bur-
yat and Khalkha layers, but a classification according to these layers sometimes encounters
difficulties. The author shows that the long vowels of the Mongolic loanwords in Tuvan
can help solve the problems concerning the different layers.
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Although the Tuvan language is one of the most archaic of the Turkic languages, a
powerful and sustained Mongolic cultural influence has resulted in this language
containing the highest number of Mongolic loanwords. Research by Rassadin (1980:
58) indicated that there are more than 2,000 such loanwords, while Tatarincev (1976:
110) stated that one-third of the Tuvan vocabulary is Mongolic in origin. My dis-
sertation on the Mongolic loanwords in Tuvan deals with about 1,500 words.

Attention was first paid to the Mongolic loanwords in Tuvan by Katanov in his
famous work published in 1903. The topic was later dealt with by Tatarincev in 1976,
and by Rassadin in 1980. The first volume of the etymological dictionary of Tuvan
appeared in 2000. Its author, Tatarincev, briefly gives the origin of the Tuvan words,
specifying the Mongolic origin of the loanwords too.

The aim of my dissertation is to present and characterize the Mongolic loanwords
in the Tuvan language. I examine these words from etymological, phonetical and
morphological points of view, and attempt to establish when, and from which Mon-
golic language the loan was taken.

The loanwords can be divided into archaic, Oirat (including Kalmyk), Buryat and
Khalkha layers, but a distinction between these layers sometimes encounters dif-
ficulties.

In this paper, I would like to demonstrate how the long vowels of the Mongolic
loanwords in Tuvan help in resolving the problems concerning the layers.
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The development of long vowels in the Mongolic and Tuvan languages

All the long vowels in Tuvan are secondary. They developed by the contraction of a
former Vowel-Consonant-Vowel (VCV) conjunction, but this contraction could have
happened either earlier in the Mongolic, or later, after the word had entered the
Tuvan language.

The fate of the VCV conjunction in Mongolic

It is a rule that the quality of the long vowel which develops from the VCV con-
junction in Mongolic languages depends on the quality of the second vowel of the
conjunction, unless the first vowel of the conjunction is labial, in which case, ac-
cording to the vowel harmony, a long 6 or 6 replaces the VCV conjunction.

LM jiga- ‘to demonstrate, to instruct’ ~ Khalkha ja-, Buryat, Oirat za-;
LM sige- ‘to urinate’ ~ Khalkha, Buryat, Oirat §é-;

LM agula ‘mountain’ ~ Khalkha i/, Buryat ila, Oirat il

LM ebdigii ‘sternum, sterna’ ~ Khalkha dwcii, Buryat iibsii, Oirat optsii;
LM magu ‘bad’ ~ Khalkha, Buryat, Oirat mii;

The Oirat language is an exception to the rule. In this language in contrast with the
long vowels in the first syllable, the quality of the long vowel in a non-initial syllable
always depends on the second vowel of the conjunction (Poppe 1950; 1955: 60-71;
1964: 36-37). However, according to the examples we can observe that the quality of
the long vowel is the result of an illabialisation of word-final long vowels:

LM bégere ‘kidneys’ ~ Khalkha bor, Buryat bore, Oirat bor’;
LM kiriige ‘saw’ ~ Khalkha x6r0, Buryat xyiird, Oirat kore:!
LM jiloga ‘rein’ ~ Khalkha jolo, Buryat Zolo, Oirat dZola.

The fate of the VCV conjunction in the Tuvan language

In contrast with the above, in the words of ancient Turkic stock, in accordance with
the rules of Tuvan phonetics, the quality of the long vowel which developed from the
conjunction VCV depends on the first vowel (GTJa 33-37):

Old-Turkic agir ‘hard’ ~ Tuvan ar;
Old-Turkic bagir ‘liver’ ~ Tuvan bar;
Old-Turkic ogul ‘boy’ ~ Tuvan o/;
Old-Turkic sogig ‘cold, frost’ ~ Tuvan sok;
Old-Turkic yogiin ‘thick’ ~ Tuvan cén.

! *Liriige > *kird > *koré > kore.
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The layers of the Mongolic loanwords in the Tuvan language

The long vowels of the Mongolic loanwords in Tuvan can be divided into an early
and a late layer.

Early layer

1. This includes those cases when the long vowel of the Mongolic word which
entered Tuvan developed in accordance with the phonetical rules of Tuvan, which
means that the word entered at a time when the Mongolic still preserved the
conjunction: V! €& V'GV*:

A €AGU:

Tuvan ¢algd ‘lazy’ € LM jalgagu, cf. Khalkha jalxii, Buryat zalxi, Oirat dzalxi,
Tuvan eler ‘steady’ € LM elegiir, cf. Khalkha, Oirat eriil, Buryat eliir;

Tuvan kezé ‘hard’ € LM kecegii, cf. Khalkha xecii, Buryat xesii, Oirat ketsi,

Tuvan torgal ‘penalty’ € LM torgaguli, cf. Khalkha torgiil’, Buryat torgili, Oirat
torgi,

[ €IGU:

Tuvan ayil danger’ € LM ayigul, cf. Khalkha, Buryat, Oirat ayiil;

Tuvan ergi ‘absentminded’ € LM ergigii ‘dull, dumb’, cf. Khalkha, Oirat ergi;
Buryat er'yii;

Tuvan xari ‘answer’ € LM garigu, cf. Khalkha xariu, Buryat xaryii, Oirat xdir’i;
Tuvan serin ‘cool’ € LM serigiin, cf. Khalkha, Oirat seriin, Buryat heryiin.

2. It also includes those cases when, although the VCV conjunction was preserved in
Mongolic, a long vowel developed when the word entered the Tuvan language:

Ve vier:

Tuvan itlza ‘ornament” € LM ugalja, cf. Khalkha ugalj, Buryat ugalza, Oirat ug"lza;
Tuvan xisad ‘duration, period” € LM qugacaga, cf. Khalkha xugaca, Buryat xugasa,
Oirat xug"t3a,

V& VGV < VngV:?

Tuvan talay ‘palate, roof of the mouth’ € *taiialai, LM tanglai, cf. Khalkha tagnai,
Buryat tangalai, Oirat taind;

Tuvan mol ‘Mongolian’ € LM monggol, cf. Khalkha, Buryat mongol, Oirat moig°l,
V& VbY:

Tuvan xi ‘division, part, percentage’ €< LM qubi, cf. Khalkha xuw’, Buryat xubi, Oirat
xow';

Tuvan xilgan ‘religious reborn, Living Buddha’® € LM gqubilgan, cf. Khalkha
xuwilgan, Buryat xubilgan, Oirat xiiwlgan;

Tuvan xiirak ‘religious novice’ € LM qubarag, cf. Khalkha xuwrag, Buryat xubarag,
Oirat xuwrg;

2 In these examples the phenomenon of denasalisation can be observed.
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Tuvan sirga ‘stupa, pagoda; tomb> € LM suburgan, cf. Khalkha, Oirat suwraga, Bur-
yat subarga.

3. There are sporadic cases when the conjunction VCV was preserved in Tuvan too,
but there is not a rule for these cases:

Tuvan dovurzak ‘tyubeteyka (embroidered skull-cap worn in Central Asia)’ € LM
togurcag ‘bud or calyx of a flower; small cap with a button on top’; cf. Khalkha t6rcog;
Buryat torsog, Oirat tortsaG;

Tuvan keZigiin ‘member, fellow’ € LM gesSigiin; cf. Khalkha gisin; Buryat, Oirat
gesiin;

Tuvan kédege ‘village’ € LM kidege ‘countryside’; cf. Khalkha x6dd; Buryat xiid0,
Oirat kéde;

Tuvan fogana ‘the frame of the opening in the top of a yurt” € LM fogono ~ togon-a,
cf. Khalkha; Buryat tono.

4. In Tuvan, the stress is on the last syllable (Katanov 1903: 35; S&erbak 1970: 115).
In many cases there is a long vowel in the Mongolic loanwords in place of an ori-
ginal Mongolic short vowel. In these cases, it is quite certain that, at the time the
loanword was taken over, the Mongolic still preserved the vowels in the auslaut posi-
tion:

Tuvan barimda ‘fact, proof” € LM barimta, cf. Khalkha barimt, Buryat barimta, Oirat
bdrmt;

Tuvan Sidara ‘chess’ € LM Sitar-a, cf. Khalkha, Buryat Satar, Oirat Satr;

Tuvan xayiran ‘pitiable, regrettable’ € LM qayiran, cf. Khalkha, Buryat xairan, Oirat
xdrn;

Tuvan xuviskal ‘revolution’ € LM qubisqal, cf. Khalkha xuw ’sgal, Buryat xubisxal,
Oirat xtiwiisgal.

Late layer

1. This includes those words in which the long vowel of the Mongolic word is iden-
tical to the long vowel of the word which entered Tuvan. In these cases, therefore,
the contraction occurred earlier in the Mongolic language: V° € V'GV*:

U €AGU:

Tuvan biidii ‘closed, obturated’” € LM bitegii, Khalkha bitii, Buryat, Oirat biitii;

Tuvan surgil ‘school’ € LM surgaguli, Khalkha surgil’, Buryat hurgili, Oirat
surgiili;

Tuvan drgay ‘cave’ € LM agurqai (<*agur+KAi), Khalkha, Buryat iirxai, Oirat iirxd
< Old-Turkic agiz ‘mouth’ (~ Tuvan as);

Tuvan firge ‘load” € LM egiirge, Khalkha iireg, Buryat dirge, Oirat ii’G ~ i’ G.

U €IGU:
Tuvan bozi ‘fast, quick, rapidly’ € LM busigu, Khalkha, Buryat, Oirat busii;
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Tuvan &orii ‘crabby, intractable, obstinate’ € LM jorigiid, Khalkha joriid, Buryat
ziiryii, Oirat zoriiD;

Tuvan diilgiir ‘key’ € LM tiilkigiir, Khalkha tilxiir, Buryat tilxyiir, Oirat tilkiir,
Tuvan Sidak ‘wrestlers’ shorts’ € LM Sigudag, Khalkha Siidag.

2. There is a separate group including those words which are of definite Oirat origin.
As stated above, if the first vowel of the V'CV conjunction in Mongolic languages is
labial, then we find a long o, or & in its place. The Western Mongolic languages are
exceptions to this rule. Here, the quality of the long vowel in non-initial syllables de-
pends on the second vowel of the conjunction:

A € WGA:

Tuvan nogan ‘green’ € Oirat nogan, cf. LM nogogan, cf. Khalkha, Buryat nogo(n);
Tuvan ova ‘cairn’ € Oirat owa, cf. LM oboga, cf. Khalkha owa, Buryat oba(n);
Tuvan 6rél ‘room’ € Oirat 6ré, cf. LM érége, cf. Khalkha 675;

Tuvan §61é ‘liberty’ € Oirat £561e, cf. LM ¢iliige, cf. Khalkha ¢616; Buryat siild.

3. In one group of loanwords from the Mongolic, a long # in the initial syllable be-
comes a long 0. This phenomenon is possibly due to sound-replacing: for the non-
Mongolic speaker, the Mongolic # sometimes sounds like o, or the loan was taken at
a moment, when the spirantisation of the Mongolic guttural had just begun.

Tuvan ¢ozay ‘counter of a boot or shoe’ € LM jagujai, Khalkha jijai, Buryat zizai,
Oirat ziizd;

Tuvan mo ‘misadventurous’ € LM magu ‘bad’, Khalkha, Buryat, Oirat mi;

Tuvan ol ‘fable, tale’ € LM fuuli, Khalkha #il’, Oirat tiil’i

Tuvan t6lay ‘hare’ € LM taulai, Khalkha, Buryat tilai, Oirat tild € *tabis: cf. Old-
Turkic tapisgan;

Tuvan xocun ‘old, ancient” € LM gagucin, cf. Khalkha xiic¢(in), Buryat xisan, Oirat
Xutsn.

4. There is a sporadic phenomenon in loanwords for the labials from the upper posi-
tion of the tongue to become i or i through illabialization:

Tuvan barin ‘from the right side, Western’ € LM baragun, Khalkha, Buryat, Oirat
barun;

Tuvan kadir ‘sickle, scythe’ € LM gadagur, Khalkha, Oirat xadir, Buryat xadiir ~
xazur;

Tuvan xali(n) ‘warmth, fervour’ € LM galagun, Khalkha, Buryat, Oirat xaliin;

Tuvan samin ‘confusion, disorder’ € LM samagu, Khalkha samiin, Buryat hamii,
Oirat sami,

Tuvan yandir ‘cigarette’ € LM yangjuur, Khalkha yanjiir € Chinese yanjudnr.
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5. In the Mongolic languages secondary long vowels sometimes appear in place of
earlier short vowels. On entering Tuvan, these words continue to show this secondary
long vowel:

Tuvan agar ‘air’ € LM agar, Khalkha, Buryat agar, Oirat agar;

Tuvan surgal ‘doctrine, lore’ € LM surgal, Khalkha surgal, Buryat hurgal,

Tuvan selgiiste- ‘to walk, to go about’ € LM selgiice-, Khalkha selgiice-;

Tuvan xédelgén ‘revolt’ €& LM kédelgen ‘movement, traffic’, Khalkha xédélgd(n),
Buryat xiidelgdn, Oirat kdddlgdin.

6. In Mongolic loanwords of Chinese origin in Tuvan, a secondary long vowel ap-
pears in place of an original Chinese stress:

Tuvan mégii ‘mushroom’ € LM mdégii, Khalkha még, Buryat mége, Oirat mog® €
Chinese mogu;

Tuvan tali7i ‘saddle-bag” € LM daling, Khalkha dalini, Buryat dalin, Oirat dal’i €
Chinese da lian.

After this account of the individual cases, we can summarize the results in the fol-
lowing table:

Early layer Late layer
*YCVy Position Development Development Khalkha-
according to according to Burvat Oirat
[Tuvan phonetics | Tuvan phonetics ury

V-, CV- - Do

*agu i -
V-,V i i >
V-, CV- . >3 )

*egii _ _ i -
V-,-V ¢ >
V-, CV- ; ]

*igu _ _ ii
-V-,-V T
V-, CV- ; ]

et V.,V "
V-, - 7
V-, CV- F

*oga _ -
V-,V - a
V-, CV- 5

*oge T - -
V-, - - é
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The aim of this paper was to demonstrate that a given sound conjunction behaves in
different ways in the Mongolic loanwords in the Tuvan language, depending on the
time of loaning and on the transmitter language. Accordingly the precise mapping of
such loanwords facilitates a decision as concerns the layer to which a certain loan-
word belongs.
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